Tania Biral
27/01/1991

Viale Istria 44 Conegliano,

31015 (TV) IT +39 3387598096
Thiral.consulting@gmail.com
linkedin.com/in/tbiral

P.IVA/VAT: 01223610252

Education

Master of International Business & Marketing
Hult International Business School | London, UK; San Francisco, USA; Shanghai, China

Master of Specialistic Translations | Legal, Web, and Technical Sector
SSIT Pescara | Scuola per interpreti e traduttori

Bachelor Degree in Asian Studies, Japanese Language, Economics, Law and Culture
Universita Ca’ Foscari di Venezia

FREELANCE BILINGUAL ITA/ENG TRANSLATOR, COPYWRITER AND DIGITAL
MARKETING EXPERT

Examples of past collaborations:

RAKUTEN VIBER—EMEA TEAM

Italian localization consultant and official app community translator

GRASS AGENCY— Cayman Island

English copywriter and international digital brand strategist

ERMES HOTELS— Italy — Marketing Agency for the hotel and tourism industry
Website ITA/ENG translations and adaptations (seo oriented)

Copy creation and translation for blog posts (seo oriented), social media, publishing
material, ads and community management

STOPMYCRAVING— London, UK/ Treviso IT (Food-tech app)

Digital marketing specialist and Web Editor ITA/ ENG



PNP, UGroup Media - Marketing and PR coordinator for the Italian market:

Italian/English translation and content creation, Press Releases, Influencer
management, marketing campaigns and media relations.

ALBATRAVEL GROUP — RENTALINITALY — Venice, ltaly
Travel Coordinator/ “Accompagnatore turistico tesserato Emilia Romagna”

Interpreter and coordinator for Five stars luxury tourist services in Venice

Other relevant activities
DIESEL, Fashion Show Backstage Assistant, Venice, Italy
BIENNALE DI VENEZIA, Welcome desk manager, Venice

Publications: Book with Caravaggio Editore : NON TI SCORDAR DI ME , Tania Biral
(2009)

Languages
Bilingual ITA/ENG translations, subtitling, copywriting, editing, proofreading
French, Intermediate level, translations only from French to Italian

Japanese, Intermediate level, translations only from French to Italian
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